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次中音萨克斯演奏家约翰尼·格里芬说过：“爵士乐由那些决意在任何情

况下都让自己快乐的人所创，也为他们而生。”今年的国际爵士乐日情况特殊。

在世界面临 2019冠状病毒病大流行之时，音乐汇聚人心，让我们怀抱希望。 

禁足隔离期间，爵士乐走进世界各地千家万户。有经典曲目再度演绎，

也有即兴演奏视频直播，那些最为知名的爵士乐大师在网上为我们推出经典演

奏和即兴表演。爵士乐之所以成为许多人共克时艰的伙伴，或许是因为它知道

如何更好地把握当下。 

保持社交距离的措施让人们疏离，爵士乐却让人们更紧密地联系在一起，

因为爵士乐的曲调成就着乐队成员之间不间断的对话，也成就着乐队成员与听

众之间不间断的对话。在多重影响下孕育的这种对话，融合了来自不同大陆的

音乐传统，在所有文化中引起共鸣，拉近了我们彼此的距离。 

通过爵士乐，我们也重申即兴创作的价值，因为重新诠释经典并且赋予

人们耳熟能详的音乐以别样的演绎，这既是一种致敬，也是一种申明：无论出

现什么情况，创作的自由始终存在。 

因此，值此国际爵士乐日，教科文组织礼赞现在与我们日常相伴的爵士

乐的力量，它陪伴着那些被禁足隔离以及那些无法居家隔离的人们。借此机会，

本组织也向伟大的萨克斯演奏家马努·迪班戈致敬，他自 2004 年以来一直是

教科文组织和平艺术家，在今年 3 月 24 日因患新冠肺炎去世。本组织向他致

敬，致敬他通过爵士乐传递希望以及和平与文化间的对话。 

教科文组织总干事奥德蕾·阿祖莱 
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马努·迪班戈深信音乐具有将不同民众和文化汇聚在一起的力量，因为

在他看来，正如他在1991年3月接受教科文组织《信使》采访时所说的那样，

音乐是“人与人之间建立的最自发、最自然的联系”。 

在当下阶段，我们需要的就是爵士乐的这种魔力，这种时刻也让我们大

家认识到，音乐乃至所有其他艺术对我们来说是多么重要。更何况，爵士乐历

经奴隶制和各种压迫的考验，最终成为自由和融合的象征。 

今年，公共卫生危机迫使我们取消了原定要举行的各种音乐会和音乐节。

教科文组织通过今天传递的信息，重申其对被迫中断演出活动的艺术家、爵士

乐俱乐部和各种音乐场馆的支持，其中包括本来应该主办 2020 年国际爵士乐

日活动的开普敦市。取消这些活动令人痛心，然而，爵士乐爱好者和音乐家们

在居家隔离这段时期所表现出的创造力让我们看到了希望。 

因此，为了让爵士乐的曲调继续引起共鸣，继续给人以指引，教科文组

织与其合作伙伴赫比·汉考克爵士音乐学院一道，今天将联合播放由知名爵士

乐音乐家参与的爵士乐课程和演出。诚挚邀请大家在线加入我们，让我们的心

再一次并且永远伴随着爵士乐一起跳动。 

正如教科文组织亲善大使钢琴家赫比·汉考克对我们所说：“继续演奏，

继续创新，把彼此放在心上。当我们相分相离的时候，是音乐让我们相聚。” 


